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Протягом століть мова все частіше збагачується новими одиницями 

емоційно-експресивної лексики, для вираження власних емоцій, почуттів. 

Евфемізм та дисфемізм, як важливі складники цього лексикону, заслуговують 

особливої уваги, адже в сучасному житті люди все частіше вдаються до 
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застосування як пом’якшено маскувальної, так і до  стилістично зниженої 

лексики із вульгарним, зневажливим відтінком у своєму мовленні, відповідно 

до конкретної комунікативної ситуації. 

Для наукового обґрунтування за теоретичними засадами евфемізмів і 

дисфемізмів використовувався описовий метод, а саме визначення термінології 

феноменів і пояснення їхніх структурних характеристик. Щоб виявити 

прагматичні аспекти цих явищ, власне, двох динамічних систем, які 

перебувають у постійному розвитку, застосовувався функціональний метод. 

Матеріалом дослідження слугували 13 евфемістичних та 34 дисфемістичних 

одиниць, виявлені методом суцільної добірки з серіалу «Wednesday» для 

з’ясування практичних особливостей.Аби систематизувати приклади 

використовувався метод лексико-семантичного аналізу, а саме виявлення 

властивостей семантики.  

Проаналізувавши приклади вживання двох феноменів у серіалі, був 

проведений компаративний аналіз за такими критеріями, як:  

1. Загальне визначення: Евфемізмом називають пом’якшений вислів, 

вжитий для заміни грубих, з негативним емоційним забарвленням слів [1, 

c. 311]. Дисфемізм ж є тропом, протилежним евфемізмові, який полягає у 

вживанні замість емоційной стилістично нейтрального слова чи виразу 

більш грубого, вульгарного[2, c. 198]. 

2. Мета застосування: Евфемізм вживається для збереження соціальної 

гармонії та нейтралізації грубих слів.[3, c. 188]. Дисфемізм ж для 

перетворення вислову на більшбрутальний і неприємний для реципієнта, 

підсилення чи висміювання його негативних сторін[4,  c. 143]. 

3. Основні функції: Евфемізм використовується, щоб уникнути табуйованих 

слів, приховати явища, перебільшити представлення дійсності [3, c. 19]. 

Дисфемізм ж, щоб принизити особистість або самоствердитись.[4,  c. 

143]. 
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4. Сфери використання: Евфемізм зустрічається в політиці, ЗМІ, медицині, а 

також побутових розмовах формального стилю. Дисфемізми зазвичай 

вживають у розмовах, лише неформального стилю, рідше в інших сферах. 

Поняття «евфемізм» та «дисфемізм» є цілковито протилежними за 

теоретичним, функціональним та практичним аспектом. Проте, спільна риса 

між ними також є. Вона полягає у вживанні двох понять у комунікативних 

ситуаціях, що одразу показують негативне ставлення до певного об’єкту або 

суб’єкту. 
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